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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৭৩০

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/১৯/১. আা তা‘আলার বাণীঃ আপিন তােদরেক ঁিশয়ার কের িদন পিরতােপর িদন সেক .......।

(সূরাহ মারইয়াম ১৯/৩৯)

.{ةرسالْح موي مهنْذِراو}: هلاب قَوب

আরবী

عمر بن حفْصِ بن غياثٍ حدَّثَنَا ابِ حدَّثَنَا اعمش حدَّثَنَا ابو صالح عن ابِ سعيدٍ

ةىيهتِ كوبِالْم َتوه عليه وسلم يال صل هال لوسر قَال قَال نْهع هال ضر ِالْخُدْرِي

كبشٍ املَح فَينَادِي منَادٍ يا اهل الْجنَّة فَيشْرئبونَ وينْظُرونَ فَيقُول هل تَعرِفُونَ هذَا

فَيقُولُونَ نَعم هذَا الْموت وكلُّهم قَدْ رآه ثُم ينَادِي يا اهل النَّارِ فَيشْرئبونَ وينْظُرونَ

لها اي لقُوي ثُم حذْبفَي آهقَدْ ر ملُّهكو توذَا الْمه منَ نَعلُوقُوذَا فَينَ هرِفُوتَع له لقُوفَي

الْجنَّة خُلُود فََ موت ويا اهل النَّارِ خُلُود فََ موت ثُم قَرا (وانْذِرهم يوم الْحسرة اذْ

قُض امر وهم ف غَفْلَة) وهوء ف غَفْلَة اهل الدُّنْيا (وهم  يومنُونَ).

বাংলা

(19) سورةُ كهيعص

সূরাহ (১৯) : কা-হা-ইয়া-’আইন-স-য়াদ (মারইয়াম)

لَهقَو نعي نبِيلٍ مَض نَ فورصبي نَ ووعمسي  موالْي مهو لُهقُوي هال رصباو(بِهِم عمسا) ٍاسبع ناب قَال
تملع لائو وبا قَالا ونْظَرم (ايرِىو) َنَّكمشْت (َنَّكمجر) هرصباو ءَش عمسذٍ ائموي فَّارْال رصباو بِهِم عمسا
َلا مهجعا تُززا مزُّهنَةَ تَوييع ناب قَالو (ايتَق نْتنْ كنْكَ ام نمحذُ بِالروعٓاّينا) قَالَت َّتح ةينُه ذُو نَّ التَّقا ميرم
الْمعاص ازْعاجا وقَال مجاهدٌ (لُدا) عوجا قَال ابن عباسٍ (وِردا) عطَاشًا (اثَاثًا) ما (ادا) قَو عظيما (رِكزا)

صوتًا. وقال غيره (غَيا) خُسرانًا (بيا) جماعةُ باكٍ (صليا) صل يصلَ (نَدِيا) والنَّادِي واحدٌ مجلسا.

ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, তারা আজ (দুিনয়ায়) কান নাসীহাত নেছ না এবং কান িনদশন দখেছ না এবং

তারা কাশ ািেত িনমিত। অথচ িকয়ামেতর িদন কািফেররা কত  নেব ও দখেব। َنَّكمجر আিম
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অবশই তামােক রাঘােত িবচূণ কের িদব। ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, এর অথ َنَّكمشْت অবশই আিম

তামােক গািল িদব। نًايرِئ দৃশ। ইবনু ইয়াইনা (রহ.) বেলন, متَۇزُّه শায়ন তােদর পােপর িদেক চরমভােব

েরািচত করেছ। মুজািহদ (রহ.) বেলন, ادا বতা। ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, ادوِر তৃাত। ثَاثًاا মাল। ادا
কেঠার বাক। ازرِك িফসিফ আওয়াজ। ايتع অবাধ[1]। ايب নকারী একিট দল। ايلص (েবশ করা)।

َلصييلص এর মাসদার। انَدِي এবং النَّادِي বঠকখানা।

৪৭৩০. আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ) হেত বিণত। রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, িয়ামাত

(িকয়ামত) িদবেস মৃতুেক একিট ধূসর রেঙর মেষর আকাের আনা হেব। তখন একজন সেাধনকারী ডাক িদেয়

বলেবন, হ জাাতবাসী! তখন তাঁরা ঘাড়-মাথা উঁচু কের দখেত থাকেব। সেাধনকারী বলেব, তামরা িক এেক

িচন? তারা বলেবন হাঁ, এ হল মৃতু। কননা সকেলই তােক দেখেছ। তারপর সেাধনকারী আবার ডেক

বলেবন, হ জাহাামবাসী! জাহাামীরা মাথা উঁচু কের দখেত থাকেব, তখন সেাধনকারী বলেব তামরা িক

এেক িচন? তারা বলেব, হাঁ, এ তা মৃতু। কননা তারা সকেলই তােক দেখেছ।

তারপর (সিটেক) যবহ করা হেব। আর ঘাষক বলেবন, হ জাাতবাসী! ায়ীভােব (এখােন) থাক। তামােদর

আর কান মৃতু নই। আর হ জাহাামবাসী! িচরিদন (এখােন) থাক। তামােদর আর মৃতু নই। এরপর

রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম পাঠ করেলন- ’’তােদর সতক কের দাও পিরতােপর িদবস সে, যখন

সকল ফয়সালা হেয় যােব অথচ এখন তারা গািফল, তারা অসতক দুিনয়াবাসী-অিবাসী।’’ [মুসিলম ৫১/১৩, হাঃ

২৮৪৯, আহমাদ ১১০৬৬] (আধুিনক কাশনীঃ ৪৩৬৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪৩৭১)

English

Narrated Abu Sa`id Al-Khudri:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "On the Day of Resurrection Death will be
brought forward in the shape of a black and white ram. Then a call maker
will call, 'O people of Paradise!' Thereupon they will stretch their necks and
look carefully. The caller will say, 'Do you know this?' They will say, 'Yes, this
is Death.' By then all of them will have seen it. Then it will be announced
again, 'O people of Hell !' They will stretch their necks and look carefully.
The caller will say, 'Do you know this?' They will say, 'Yes, this is Death.' And
by then all of them will have seen it. Then it (that ram) will be slaughtered
and the caller will say, 'O people of Paradise! Eternity for you and no death O
people of Hell! Eternity for you and no death."' Then the Prophet, recited:--
'And warn them of the Day of distress when the case has been decided,
while (now) they are in a state of carelessness (i.e. the people of the world)
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and they do not believe.' (19.39)

ফুটেনাট

[1] আা তা‘আলার বাণীঃ ايتع منحالر َلاَشَدُّ ع مهاَي য দয়ামেয়র িত সবািধক অবাধ। (সূরাহ নাহল

১৬/৬৯)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29226

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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